


Nuestro proyecto, el Auditorio y Palacio de Congresos Mar 
de Vigo, es un nuevo complejo de amplias y modernas 
instalaciones hecho realidad a principios del año 2011. 
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el mar.

Sus visitantes pueden disfrutar en todo momento con el 
paisaje que ofrece la ría de Vigo, ciudad que se presenta 
hoy día como referente del turismo de negocio y de 
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estratégica en las Rías Bajas.
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sorprendente, en gran parte gracias al microclima con el 
que cuenta la zona: gozar de un baño en la playa, ir de 
compras, saborear la rica gastronomía gallega, disfrutar 
del ocio nocturno o visitar los pueblos cercanos son 
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(autovías y ferrocarriles) como por mar (con un importante 
puerto) y por aire (con el aeropuerto de Peinador, a 10 
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port of Vigo, a city that today stands as a benchmark for 
business and leisure tourism in Spain. Vigo has a special 
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ELIJA VIGO:
ACERTARÁ

PICK VIGO:
A WINNING CHOICE
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El conjunto del Auditorio y Palacio de Congresos Mar de 
Vigo ha sido diseñado por el arquitecto César Portela. 
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entorno.
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cuidando hasta el menor de los detalles. La calidad es 
la herramienta clave de todo lo que hacemos.
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en su experiencia vital una poderosa mezcla de aire y mar 
de Vigo.

Daniel Miranda
Director

MAR DE VIGO: 
LE INVITAMOS A VIVIR UN 
ESPACIO IDEAL
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K We have extensive experience in organizing events of 
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Daniel Miranda
Director
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MAR DE VIGO: 
WE INVITE YOU TO  
EXPERIENCE THE IDEAL VENUE
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�������������� �� ���&�
�������� ���� ������� �����
��
� ����
nosotros las instalaciones de Mar de Vigo. 

Alquiler de espacios: 
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Catering:
Disfrute de una asistencia impecable, profesional, de 
primera calidad en un entorno inigualable. Contamos 
con un servicio propio caracterizado por la experiencia 
�� ����&������ ��� ��� �������� ��� ���� ��
�� ��� ��<���� 	
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un cocktail, almuerzos de trabajo o cenas de gala, 
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los requerimientos de cualquier evento. 

Audiovisuales:
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asistentes. Adicionalmente, nuestro Auditorio cuenta con 
un completo equipamiento cuyas prestaciones nos puede 
consultar.
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Telecomunicaciones:
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acceso de personal de secretarías técnicas, recepciones 
de ponencias, video-streaming, descarga de vídeo bajo 
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y digitales y, por supuesto, una asistencia técnica 
profesional.
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seguridad y asistencia sanitaria, entre otros.

K Auditorio con capacidad para 1.421 personas.

K Sala Polivalente de 675 m2.

K Salas de Conferencias cuyas dimensiones oscilan entre 
;$%��2, 100 m2 y 50 m2.
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segunda planta, 665 m2 en la tercera y 410 m2 en la 
cuarta.
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ABANICO DE SERVICIOS:
LO HACEMOS MÁS SENCILLO
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Catering:
Enjoy a perfect, professional and top quality service in a unique 
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exclusive menus, tailored to the requirements of any event. 
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Audiovisuals: 
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Furniture: 
We can take care of any furniture needs. We have 
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on demand, etc.) high availability of analogue and digital land 
lines and, of course, the best technical support. 
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security and medical care, among others.

A WIDE RANGE OF SERVICES:
WE MAKE IT EASIER



Nuestro Auditorio es el símbolo que mejor representa el concepto del 
Auditorio y Palacio de Congresos Mar de Vigo.
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y conciertos.
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K Capacidad para 1.421 personas en butacas.

K� ����	���������
�������������������

K� ������
�������
����
���������������������������6�%%��2).
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��� �
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del escenario.

K Mesa de mezclas y ecualizadores digitales.

K� #��
�"��>�������	
������������������������
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1.421

800 m2

NUESTRO AUDITORIO:
ESCENARIO DE GRANDES LUCES 

personas I people

escenario
stage



Our modern Auditorium is the symbol that best represents 
���� �������� �"� ���� #�
� ��� !���� 8�����
���� ���� ���&�������
Centre.

Features like its elegance, high capacity, great sound and 
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�"������
�	�������"����������
����3�����������������������
for opening and closing ceremonies, conferences, recitals and 
concerts.
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K Seated capacity for 1,421 people.

K� ������������������
�
������	������

K� ����
��������"�
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��������"���3�����6�%%��2). 

K� U�*��� �� �� *� �� �� ��
���� ��� ��	��
� ��
����
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frame.
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K� ���
����� "
������ ��&���
�� ������� ��� ���� 	��3� �"� ����
stage.

K Digital mixing consoles and equalizers.

K Wireless, lapel and table microphone systems.
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OUR AUDITORIUM:
A LARGE SPAN STAGE
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�������T��&���������������������������������
����
>������J

K� ����
��������������2.

K� 8��
����*�����������

K Capacidad de hasta 600 personas dependiendo del evento y/o montaje:

· Teatro: hasta 550 pax.

��������J�������$�%���*�

· Banquete: hasta 500 pax.

K� ����	���������
��������������������

K Montacargas.

600

675 m2
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SALA POLIVALENTE:
A LA MEDIDA DE SUS NECESIDADES 

personas I people



�������� ��� ���� ���� _��
� �"� ���� 	������� ����� ��� 5�������
���	�������"�����������[
���&��������������������
��

@����
���5����5���������

��������	����������������&��5��
�"� ���� =>�� ��� !���� 
�&�
�� ��3�5����� ���� ����
�� ����� ���
��
��� ��� �
����� �� 5�
�� ���� 
��*���� ��������
�� "�
� &�����
���
@���� ������ ��� ��
"���� "�
� �� ������ �"� ��������� �*��	�������
cocktails and snacks.

@���#��E��
����������������"��5����"����
��J

K Area of 675 m2. 

K Maximum height of 6 m. 

K Capacity up to 600 people depending on the event 
and/or layout:

· Theatre: up to 550 people.

�������
��J�������$�%�������

· Banquet: up to 500 people.

K� ������������������
�
�����	������

K� (��������

MULTI-PURPOSE HALL:
TO MATCH YOUR NEEDS
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���� ��� ��� �
��������� ��
����&��� ��� 8�����
��� �� T������ ���
Congresos Mar de Vigo es su enorme terraza al aire libre y 
����&����������
������"���������������*���������������
�������
�������������
�����������������'���

���� ���������� ��
����
>������� �� ���&��
���� ��� �� I���� �����
��
���&����������������
�����J

K� #������9�%%%��2�+�������
������&����������	
������

K� T���	���������
���I�
��������
��������������'��

Y�� �
�� �
���� ��� 3��5� ����� ���� �"� ���� ����� &����� �"� ����
#�
� ��� !���� 8�����
���� ���� ���&������� ����
�� ��� ���� �����
������
� ��

���� �&�
��3���� ���� ����� ��
����� ����������� ����
&�����5����������

���������

��������������
����
���������3�������������� ��������"�
��&�����
of any type:

K Over 2,000 m2 of useful space for your event or 
���	
�������

K Possibility of assembling a special marquee.

2.075 m2
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TERRAZA:
MAJESTUOSAS VISTAS 
CON AROMA DE MAR

TERRACE:
MAJESTIC VIEWS 

WITH SEA BREEZES
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En el Auditorio y Palacio de Congresos Mar de Vigo contamos 
con dos salas pensadas y diseñadas para conferencias, 
ponencias y charlas. La mayor singularidad de estos espacios 
radica en su capacidad adaptable a las exigencias de cada 
evento.

8�	��� ������ ���������� ���� ��	����� ��� �
���������
���������������������
�����������������������������
������
��������������������������

Las Salas cuentan con:

K� ����
��
���������������>����������
���������

K� ��	���������
��������������������

K Capacidad variable:

· Teatro: hasta 150 pax.

· Escuela: hasta 70 pax.

· Banquete: hasta 95 pax.

8�� ����#�
����!����8�����
�����������&�����������
��5��
��&�� �5�� 
����� ����� �
�� ����� "�
� ���"�
������� ����
����
talks and more. The greatest virtue of these spaces lies in 
their ability to adapt to the demands of each event. 

?���� �
�� ��������� 5���� ������������ ����
�
������ ��	�����
������� ��� ���� ��
��� _���
�� 5���� ���� ��&������� �"� ��&����
direct access to the main hall.

@���;$%��2�
�����������&������"��5�������
����
������J�

K� @����"������
�5�����[�
����&����������

K Variable capacity:

· Theatre: Up to 150 people. 

· Lectures: up to 70 people.

· Banquet: up to 95 people.

ROOMS OF 130 m2:
IDEAL FOR CONFERENCES
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150

130 m2

SALAS DE 130 m2:
IDEALES PARA CONFERENCIAS personas I people



��� �����
�� ��������� �"��� ��� �"
���
� �� ����
� ����� ���
����	�������� ��
�� ��� �&����� �� ������������ �������� ��
������������ ��� �����
��� �������� ���� ����� �	������� ��� ��
cuarta planta.

K Capacidades:

��@���
�J������������*�

· Escuela: hasta 60 pax.

· Banquete: hasta 70 pax. ��� ��
� ����������� �<��
�� ��� �<��
� ���� 5������ 
����� �"�
�����	�������"�
����
��&�����
����5��5���<��
���
��������
��
�5�� 
����� ������� ��� ���� "��
��� _���
� �"� ���� 8�����
����
�������&�����������
���

K Variable capacity:

��@����
�J����������������

· Lectures: up to 60 people.

· Banquet: up to 70 people.

SALAS DE 100 m2:
EXCELENTE RELACIÓN ENTRE 
CAPACIDAD Y ESPACIO

ROOMS OF 100 m2:
EXCELLENT CAPACITY TO 

SPACE RATIO
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85

100 m2

personas I people



En el Auditorio y Palacio de Congresos Mar de Vigo 
ofrecemos dos salas acondicionadas para una capacidad 
��*��������������%���
��������������������������'��

Ambas se encuentran situadas en la tercera planta y son 
��� ����������
����������� 
���������� 
����������
�������
otros eventos similares con aforo reducido.

K Capacidades:

· Teatro: hasta 40 pax.

��������J�������$%���*�

��?�������J�������$����*�

8�� ���� #�
� ��� !���� 8�����
���� ���� ���&������� ����
��
5�� �<��
� �5�� 
����� ������� "�
� �� ��*����� ��������� �"� �%�
people according to layout.

?�����
�� ���������� ���� ���
��_���
��"� ����8�����
��������
�
�������"�
����������������
�������"�
���������������
�
�&�����5����
��������[���������

K Variable capacity:

· Theatre: up to 40 people.

�������
��J�������$%�������

��?������J�������$��������

ROOMS OF 50 m2:
OPTIMAL USE OF SPACE

40

50 m2
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SALAS DE 50 m2: MÁXIMO 
APROVECHAMIENTO
DEL ESPACIO

personas I people



T�
�� �� ����
� ���������� ��� ��� �
������ ��
personalidades que visitan nuestras instalaciones, 
contamos con camerinos, dotados todos ellos de 
������������������������������
&������������
���J

K En la segunda planta:
· Camerino de la Reina.
��������
���������&�������

K En la tercera planta:
��������
����������&���

K En la cuarta planta:
��������
����������&���

U�
� ���� ���"�
�� �"� ���� ��
"�
��
�� ���� ���	
�����
5��� ����� ��
����� ��
� "��������� ��� ���� #�
� ��� !����
8�����
���� ���� ���&������ ����
�� 5�� ��&�� ����
"��5���� �
������� 
������ �� ��������� 5���� ��������
���5�
������������������
������
&���J

K� 7�������������_��
J
��G����=�����6)����X�4��
�������
����
· 6 individual dressing rooms.

K� 7���������
��_��
J
���������&���
�������
�����

K� 7������"��
���_��
J
���������&���
�������
�����

DRESSING ROOMS

17

CAMERINOS



ZONA DE EXPOSICIÓN 
COMERCIAL
DISTINCIÓN Y CONFORT
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2.500 m2

L�� ���>����� ������
� ����� �
����������� ��
��
���&�� ���� ��������
� ���
I����� ��� �*��������� ����
����� ��� ����������� 
������ ��� ���� ���� �
����
���"����� �	��
����� ���� ������ ��� ����
�� �� ��I�

�� �� ������ ���� ���� &������
al mar.

��� �������� ��� ������ �
����� ���� �I� ����
��� ������ ��� ����� ���
� ���
����>����� ������
��� ��
�� �������
� ����� ��� �*��������� ����
�����
����"����������
 �̀�����������	
������

��� ������ ������ �� ��� ������������ ���� ��� 9��%%� �2 distribuidos de la 
siguiente manera:

K� T��������������J�;����2.

K�T������
���
�J�;�$$���2.

K Planta segunda: 650 m2.

K� T�������
��
�J�$�$��2.

@����� ��� ��������� ������ �	��
���� ��
���"����������&����������
�



Y�� ����� ���� �������� 5������� ���������� ���� �
����
�*��	����� �
���� �"� ���� #�
� ��� !���� 8�����
���� ����
���&������ ����
��� 5����� �
�� ������������� 	�� 	����� ����E
���� �
����� ����� �"� 5����� �
�� ����� ������� �&�
��3���� ����
�����5����5������_��
�����

These areas create an environment that conveys an 
impression of space and they quickly have become 
����������"�
����5��������*��	������

��� ������ �&�
� 9��%%� �2� �
�� �&���	�� "�
� �
���� �*��	�������
�����������"��5�J�

K� 7�������
���_��
J�;����2. 

K� 7�������������_��
J�;�$$���2. 

K� 7���������
��_��
J���%��2. 

K� 7������"��
���_��
J�$�$��2. 

8� �������
�����
����������������&�����
��������'���&��5���"�
�������&���������[�
����5������&��������
���������

TRADE EXHIBITION AREA
DISTINCTION AND COMFORT
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Avda. Beiramar, 59
$�9%9�!�������������������

�$������;$����%

info@palaciocongresosvigo.com 
www.palaciocongresosvigo.com 


